
得点　　　　　　　/70

人
ニ

乎

妻

、
而 ル

ヲ現代語訳

犬
や
馬
の
よ
う
な
も
の
ま
で
こ
と
ご
と
く
そ
う

だ

ま
し
て
人
間
で
あ
れ
ば
な
お
さ
ら
で
あ
る

況 ン
ヤ

於
レ

書き下し文 （ 7 ）

犬
馬
に
至
る
ま
で
尽
く
然
り

、

而
る
を
況
ん
や
人
に
於
い
て
を
や

至
二

於

犬

尽

然
リ

馬
ニ

一 レ

言 ハ
ン現代語訳

二

父
母
さ
え
も
顧
み
な
い
の
に

ど
う
し
て
子
や
妻
の
こ
と
を
口
に
し
よ
う
か

(

い
や

、
口
に
し
な
い

)

子
ト

与 と
ヲ

レ

書き下し文 （ 6 ）

父
母
す
ら
且
つ
顧
み
ず

、

何
ぞ
子
と
妻
と
を
言
は
ん

父

母 ス
ラ

且
ツ

顧
ミ

、
何

ゾ

不

現代語訳

顔
回
で
さ
え
過
ち
が
な
い
こ
と
は
あ
り
得
な
い

ま
し
て
他
の
者
で
あ
れ
ば
な
お
さ
ら
の
こ
と
だ

況 ン
ヤ

其
ノ

余
ヲ

乎

、

書き下し文 （ 5 ）

顔
回
す
ら
尚
ほ
過
ち
無
き
能
は
ず

、

況
ん
や
其
の
余
を
や

顔

回 ス
ラ

尚
ホ

不
レ

過

能
ハ

レ

無
キ

レ
あ
や
ま
チ

辞

ラ
ン

レ

し

ゅ

現代語訳 現代語訳

あ
な
た
で
さ
え
そ
う
だ

、

ま
し
て
こ
の
高
綱
な
ら
な
お
さ
ら
そ
う
で
あ
ろ

う

私
は
死
ぬ
こ
と
さ
え
何
も
思
わ
な
い

。

大
杯
の
酒
な
ど
ど
う
し
て
辞
退
し
よ
う
か

安

足

乎 酒

綱
ヲ

巵 し

高 避
ケ

、

況 ン
ヤ

不
レ

然
リ

且
ツ

、

且
ツ

死

書き下し文 （ 4 ） 書き下し文

現代語訳

将
軍
さ
え
も
死
ん
で
し
ま

っ
た
の
に

、

私
が
ど
う
し
て
生
き
て
い
ら
れ
よ
う
か

(

い
や

、
生
き
て
は
い
ら
れ
な
い

)

妾

安

死 セ
リ

、

書き下し文 （

子
す
ら
且
つ
然
り

、
況
ん
や
高
綱
を
や

ツ

フ

ン
ヤ

）1（書き下し文

死
馬
す
ら
且
つ
之
を
買
ふ

、

況
ん
や
生
け
る
者
を
や

用 ヒ
ン

レ

生
ヲ

）

将
軍
す
ら
且
つ
死
せ
り

、

妾
安
く
ん
ぞ
生
を
用
ひ
ん
や

将

軍 ス
ラ

且
ツ

ケ
ル

者
ヲ

次
の
漢
文
の
書
き
下
し
文
と
現
代
語
訳
を
書
き
な
さ
い

。
送
り
仮
名
を
一
部
省
略
し
て
い
ま
す

。

）

名前

漢
文

年

組

（

死
ん
だ
馬
で
さ
え
買
う
の
だ

、

ま
し
て
生
き
て
い
る
馬
な
ら

な
お
さ
ら
高
く
買
う
だ
ろ
う

乎

（ 3 ）

ス
ラ

況

ヲ

死

馬

且

買

之
レ

ク
ン
ゾ

ス
ラ

2

ク
ン
ゾ

ス
ル
ニ

ル
マ
デ

こ
と
ご
と
ク

イ
テ
ヲ

現代語訳
生

、

臣
死
す
ら
且
つ
避
け
ず

、

巵
酒
安
く
ん
ぞ
辞
す
る
に
足
ら
ん

子 ス
ラ

臣

為 や

※
妾
…
わ
た
く
し

※
巵
酒
…
大
杯
の
酒

※
顔
回
…
人
名

孔
子
の
高
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